
Betreff des Beschlusses: Offenes Verfahren EC 14/2022
für  die  dreijährige  (+  Option  2  Jahre)  Vergabe  von
verschiedenen  bewaffneten  Überwachungsdiensten  für
den  Südtiroler  Sanitätsbetrieb  –  3 Lose: Ersatz eines
Mitglieds der Bewertungskommission.

Oggetto della delibera: Procedura aperta EC 14/2022 per
l’affidamento triennale (+ opzione 2 anni) di diversi servizi
di vigilanza armata per l’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige –
3 lotti: sostituzione di un membro commissione giudi-
catrice.

Der Generaldirektor, unterstützt vom
Sanitätsdirektor, vom  Verwaltungsdirektor  und  von
der  Pflegedirektorin,  bzw.  deren  Stellvertreter,  wie
auf dem Deckblatt angegeben:

Il Direttore Generale coadiuvato dal Direttore Sanitario,
dal  Direttore  amministrativo  e  dalla  Direttrice  tecni-
co-assistenziale, rispettivamente i loro sostituti,  come
risulta dal frontespizio:

vorausgeschickt,  dass  mit Beschlussniederschrift  des
Generaldirektors Nr. 2022-A-001408 vom 20.12.2022 ein
offenes  Verfahren  für  die  dreijährige  Vergabe  mit
Möglichkeit  der  Verlängerung  um  weitere  zwei  Jahre
von  verschiedenen  bewaffneten  Überwachungs-
diensten  für  den  Südtiroler  Sanitätsbetrieb,  3  Lose,
anberaumt worden ist;  

premesso che con verbale di deliberazione del Direttore Ge-
nerale n. 2022-A-001408 di data 20.12.2022 è stata indetta
una procedura aperta per l’ affidamento triennale con possi-
bilità di proroga biennale di diversi servizi di vigilanza ar-
mata per l’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige – 3 lotti;

nach  Einsichtnahme  in  die  Beschlussniederschrift  des
Generaldirektors  Nr.  2023-A-000369 vom  13.03.2023
bezüglich der Ernennung der Bewertungskommission;

vista  il  verbale  di  deliberazione del  Direttore  Generale  n.
2023-A-000369 di data 13.03.2023 relativo alla nomina della
commissione giudicatrice;

nach Kenntnisnahme der Mitteilung mittels  E-Mail  vom
05.05.2023  des  Präsidenten  der  Kommission,  welcher
um  seine  Ablösung  aufgrund  einer  eingetretenen
Verhinderung, die seine Unvereinbarkeit  zur Folge hat,
bittet;

preso  atto  della  comunicazione  tramite  mail  di  data
05.05.2023 del presidente della commissione, il quale chie-
de la sua sostituzione per sopraggiunto impedimento che ne
determina la sua incompatibilità;

nach Anhören der Vorschläge für den Ersatz der somit
unbesetzten Position in der obgenannten Kommission;  

sentite le proposte circa la sostituzione della posizione quin-
di vacante nella commissione sopraindicata;

nach  Einsichtnahme  in  den  Art.  77  der  ges.  vertr.
Verordnung  Nr.  50/2016,  welcher  Tätigkeiten  und
Voraussetzungen  der  Mitglieder  der
Bewertungskommission regelt;

visto l’art. 77 del D. Lgs. 50/2016, che disciplina attività e re-
quisiti dei membri delle commissioni giudicatrici; 

nach  Anhören  der  positiven  Stellungnahmen  des
Sanitätsdirektors,  des  Verwaltungsdirektors  und  der
Pflegedirektorin, bzw. deren Stellvertreter

sentiti i pareri favorevoli del Direttore sanitario, del Direttore
amministrativo  e  della  Direttrice  tecnico-assistenziale,  ri-
spettivamente dei loro sostituti

B E S C H L I E S S T D E L I B E R A

1. als neues Mitglied der Bewertungskommission für die
Beurteilung  der  eingereichten  technischen
Dokumentation für das offene Verfahren EC14/2022,
Frau Dr.in  Renate Plitzner,  Direktorin  des  Amts  für
Verwaltungsaufgaben  in  den  Krankenhäusern
Innichen und Bruneck, zu ernennen;

2. als  neuen  Präsidenten  Herrn  Martin  Pfitscher,
Direktor des Amtes für die Verwaltung von Diensten
im Krankenhaus Meran, zu ernennen.

1. di  nominare  come  nuovo  membro,  a  cui  affidare  la
valutazione della documentazione tecnica presentata,
relativamente  alla  procedura  aperta  EC14/2022, la
Dr.ssa  Renate Plitzner,  Direttrice  dell’Ufficio  gestione
amministrativa degli Ospedali di San Candido e Bruni-
co;

2. di nominare come nuovo Presidente il sig. Martin Pfi-
tscher, Direttore dell’Ufficio gestione servizi dell’Ospe-
dale di Merano.

Mit  der  Unterzeichnung  dieser  Maßnahme  wird
gegenwärtig und soweit in eigener Kenntnis auch
die  Abwesenheit  von Interessenkonflikten  gemäß
Art. 42, Absatz 2 des gesetzvertretenden Dekretes
Nr. 50/2016 i.g.F. erklärt.

Con la sottoscrizione di questo provvedimento si dichiara allo
stato e per quanto di propria conoscenza anche l’assenza di
conflitti di interesse ai sensi dell’art. 42, comma 2 del d.lgs.
n. 50/2016 i.f.v.

Diese  Maßnahme  ist  mit  Rekurs,  innerhalb  der
Fallfrist  von  30  Tagen  vor  dem  Regionalen
Verwaltungsgericht der Autonomen Provinz Bozen
anfechtbar.

Il presente provvedimento è impugnabile con ricorso da pro-
porsi nel termine perentorio di 30 giorni, avanti al Tribunale
Amministrativo Regionale per la Provincia Autonoma di Bol-
zano.
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